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ГОРЬКАЯ ПРАВДА И СЛАДКАЯ ЛОЖЬ 
В СОВРЕМЕННОМ ПОЛИТИЧЕСКОМ ЛЕКСИКОНЕ
Семантические манипуляции, характерные для современных СМИ, направлены на неискушенных зрителей и читателей. Перцептивная метафора в этом отношении особенно «удобна», потому что сохраняет связь с нашими ощущениями, а это отвлекает от сути явлений, характеристика которых часто запутанна и противоречива. 

Отсылка к ощущениям знаменательна, так как человек, лишенный органов чувств, теряет жизненные ориентиры. Социальные темы не только метафорически, но и в прямом смысле связаны с ощущениями тепла или холода в доме, запаха гари в воздухе, плохого вкуса пищи. 
Многие политические метафоры построены на семантике вкусовых ощущений. Несмотря на изученность этой темы
, она по-прежнему остается актуальной. Гастрономические пристрастия журналистов разнообразны: вкус власти в русском языке определяется как горький, соленый, сладкий, кислый, пресный, пряный, терпкий. 
Если говорить о «вкусовых предпочтениях» в русском языке, то, как это ни парадоксально, ни один вкус не оценивается положительно. Речь идет, конечно, о метафорических значениях. Горький –  «неприятный, приносящий разочарование»: горькие плоды перестройки, горькое по​хмелье рыночной эйфории. Прилагательное сладкий также приобретает отрицательную субъективно-оценочную модальность. Ср. сладкий в значении «лживый»: сладкие речи политиков, сладкое миротворчество; «неосуществимый»: сладкие грезы западных политиков, это сладкое слово «консенсус»; «прибыльный»: сладкое место, сладкая долж​ность.
Еще большая стилистическая выразительность достигается в результате соединения прилагательных горький и сладкий в одной фразе: «Сладкое доверие с горьким сомненьем» (заголовок статьи о политике на Кавказе).

Прилагательное кислый в одном из переносных значений – «уныло-тоскливый, выражающий неудовольствие» – весьма популярно в языке СМИ: кислое послевкусие от теледебатов, кислые плоды аграрной политики, кислый аккомпанемент СМИ. Прилагательное кислый участвует в хитроумной семантической игре, которая может быть спровоцирована названием партии – «Яблоко» (Почему образованное сообщество сделало такой кислый выбор?) или фамилией политического лидера – Лимонов («Кислая лимоновщина» – заголовок).  Возникает иллюзия предпочтения вкуса теми, кто носит эти «фруктовые» имена. Интересно, что для слова яблоко типичной ассоциацией является именно кислый.
Семантический компонент «вкус» – неотъемлемая часть гастрономической лексики (пирог, пряник, сладости и др.),  что также становится предметом языковой игры: вкусные куски государственного пирога, политика кнута и пряника; «рахат-лукум» от Эрдогана, турецкие «сладости», экономический «рахат-лукум» (о возобновлении переговоров по газовому «Турецкому потоку»).
Современному читателю предлагают попробовать на вкус новые политические блюда.
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